
SEMI-AUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK - MGW DOVETAIL FRONT
SIGHT BLANK

Stronger Installation-Ready-To-Shape For Custom Applications

Long enough and high enough for most custom pistol applications. Dovetail
installation is much stronger than staking so the front sight stays put under heavy
recoil or extreme use. Drilled for 1/16" diameter roll pin for more "hold". Blues
easily.

Attributes

Name: MGW DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK
Manufacturer: MGW
Product no.: 584012268
Mfr. No.: MGW226
Color: Black
Height: .281
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Outline: None
Style: Blank
Width: .125
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SEMIAUTO DOVETAIL
FRONT SIGHT BLANK

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK von MGW entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Installation deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich als Kimme für
individuelle Pistolen.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um. Befolge alle Sicherheitsprotokolle, wenn du mit Feuerwaffen
arbeitest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt vor der Installation auf Schäden oder Mängel.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen oder Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Versuche nicht, die Kimme zu installieren, wenn du mit Modifikationen an Feuerwaffen nicht vertraut bist.
Verwende geeignete Werkzeuge und Schutzausrüstung während der Installation, um Verletzungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor Beginn der Installation entladen ist.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten des Produkts während der Handhabung und Installation.
Wenn du einen Rollstift für die Installation verwendest, stelle sicher, dass er den richtigen Durchmesser
(1/16") hat, um Komplikationen zu vermeiden.
Sei dir bewusst, dass eine unsachgemäße Installation zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich Hammer, Stempel und geeignetem Werkzeug zur
Installation der Kimme.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne die vorhandene Kimme, falls zutreffend, und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Richte die Dovetail der Kimme mit dem DovetailSlot an der Feuerwaffe aus.
Klopfe die Kimme vorsichtig mit einem Hammer und Stempel in Position. Stelle sicher, dass sie sicher
sitzt.
Bohre ein Loch für den Rollstift, falls dies noch nicht geschehen ist. Verwende einen Bohrer mit einem
Durchmesser von 1/16".
Setze den Rollstift ein, um die Kimme zu sichern. Stelle sicher, dass er bündig mit der Kimme
abschließt.
Überprüfe die Ausrichtung und Stabilität der Kimme, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Überprüfung nach der Installation

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass die Kimme sicher und richtig ausgerichtet ist.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um die Funktionalität zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte den zuständigen EUbasierten Kontaktpunkt
oder deinen örtlichen Waffenhändler. Sie können dir Anleitungen zur Produktsicherheit und Installation geben.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, trägst du dazu bei, die sichere Verwendung des SEMIAUTO
DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO DOVETAIL
FRONT SIGHT BLANK

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK by MGW. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to serve as a front sight for custom
pistols.
Always handle firearms with care. Follow all safety protocols when working with firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any damage or defects before installation.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls or safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to install the front sight if you are unfamiliar with firearm modifications.
Use appropriate tools and safety equipment during installation to avoid injury.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Be cautious of sharp edges on the product during handling and installation.
If using a roll pin for installation, ensure it is the correct diameter (1/16") to avoid complications.
Be aware that improper installation may lead to malfunction or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a hammer, punch, and appropriate sight installation tool.
Ensure the work area is clean and free from distractions.

Installation Steps

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight if applicable, following the manufacturer's instructions.
Align the dovetail of the sight blank with the dovetail slot on the firearm.
Gently tap the sight into position using a hammer and punch. Ensure it is seated securely.
Drill a hole for the roll pin if not already done. Use a 1/16" diameter drill bit.
Insert the roll pin to secure the sight in place. Ensure it is flush with the sight.
Check the alignment and stability of the sight before using the firearm.

PostInstallation Check

Inspect the installation to ensure the sight is secure and properly aligned.
Test the firearm in a controlled environment to confirm functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support, please consult the relevant EUbased contact point or your local
firearms dealer. They can provide guidance on product safety and installation.

By following these safety instructions, you will help ensure the safe use of the SEMIAUTO DOVETAIL FRONT
SIGHT BLANK. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK de MGW. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad e información para garantizar el uso e instalación seguros de tu producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es servir como una mira
delantera para pistolas personalizadas.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado. Sigue todos los protocolos de seguridad al trabajar con
armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto en busca de daños o defectos antes de la instalación.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos o actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No intentes instalar la mira delantera si no estás familiarizado con las modificaciones de armas de fuego.
Utiliza herramientas adecuadas y equipo de seguridad durante la instalación para evitar lesiones.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Ten cuidado con los bordes afilados del producto durante la manipulación e instalación.
Si utilizas un pasador de resorte para la instalación, asegúrate de que sea del diámetro correcto (1/16") para
evitar complicaciones.
Ten en cuenta que una instalación incorrecta puede llevar a mal funcionamiento o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un martillo, punzón y la herramienta adecuada
para la instalación de miras.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la mira delantera existente, si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el dovetail de la mira con la ranura dovetail en el arma de fuego.
Golpea suavemente la mira en posición utilizando un martillo y punzón. Asegúrate de que esté bien
asentada.
Perfora un agujero para el pasador de resorte si no se ha hecho ya. Usa una broca de 1/16" de
diámetro.
Inserta el pasador de resorte para asegurar la mira en su lugar. Asegúrate de que esté al ras con la
mira.
Verifica la alineación y estabilidad de la mira antes de usar el arma de fuego.

Chequeo PostInstalación

Inspecciona la instalación para asegurarte de que la mira esté segura y correctamente alineada.
Prueba el arma de fuego en un entorno controlado para confirmar su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no se usa, considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta el punto de contacto basado en la UE
correspondiente o tu comerciante local de armas de fuego. Ellos pueden proporcionar orientación sobre la seguridad
del producto y la instalación.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudarás a garantizar el uso seguro del SEMIAUTO DOVETAIL FRONT
SIGHT BLANK. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour le SEMIAUTO DOVETAIL
FRONT SIGHT BLANK

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK de MGW. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, à savoir comme un viseur avant pour
des pistolets personnalisés.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution. Suivez tous les protocoles de sécurité lors de la
manipulation des armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut avant l'installation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne tentez pas d'installer le viseur avant si vous n'êtes pas familiarisé avec les modifications d'armes à feu.
Utilisez des outils appropriés et un équipement de sécurité pendant l'installation pour éviter toute blessure.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Faites attention aux bords tranchants du produit lors de la manipulation et de l'installation.
Si vous utilisez une goupille pour l'installation, assurezvous qu'elle a le bon diamètre (1/16") pour éviter des
complications.
Soyez conscient qu'une installation incorrecte peut entraîner des pannes ou des blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un marteau, un poinçon et un outil d'installation de
viseur approprié.
Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte de distractions.

Étapes d'installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le viseur avant existant si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant.
Alignez le dovetail du viseur blank avec la fente dovetail sur l'arme à feu.
Tapotez doucement le viseur en position à l'aide d'un marteau et d'un poinçon. Assurezvous qu'il est
bien en place.
Percez un trou pour la goupille si cela n'a pas déjà été fait. Utilisez une mèche de 1/16" de diamètre.
Insérez la goupille pour sécuriser le viseur en place. Assurezvous qu'elle est à fleur avec le viseur.
Vérifiez l'alignement et la stabilité du viseur avant d'utiliser l'arme à feu.

Vérification après installation

Inspectez l'installation pour vous assurer que le viseur est sécurisé et correctement aligné.
Testez l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour confirmer sa fonctionnalité.

Instructions de mise au rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez consulter le point de contact basé dans l'UE
ou votre armurier local. Ils peuvent fournir des conseils sur la sécurité des produits et l'installation.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre du SEMIAUTO DOVETAIL
FRONT SIGHT BLANK. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SEMIAUTO
DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK di MGW. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, che è quello di servire come mirino
anteriore per pistole personalizzate.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione. Segui tutti i protocolli di sicurezza quando lavori con armi
da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato riguardo a richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non tentare di installare il mirino anteriore se non sei esperto in modifiche alle armi da fuoco.
Usa strumenti e attrezzature di sicurezza appropriate durante l'installazione per evitare infortuni.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Fai attenzione ai bordi affilati del prodotto durante la manipolazione e l'installazione.
Se utilizzi un roll pin per l'installazione, assicurati che sia del diametro corretto (1/16") per evitare
complicazioni.
Sii consapevole che un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un martello, un punzone e un attrezzo di installazione del
mirino appropriato.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Passaggi di Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il mirino anteriore esistente, se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il dovetail del mirino blank con la fessura dovetail dell'arma.
Colpisci delicatamente il mirino nella posizione corretta usando un martello e un punzone. Assicurati
che sia ben posizionato.
Se non è già stato fatto, pratica un foro per il roll pin. Usa una punta da 1/16" di diametro.
Inserisci il roll pin per fissare il mirino in posizione. Assicurati che sia a filo con il mirino.
Controlla l'allineamento e la stabilità del mirino prima di utilizzare l'arma.

Controllo PostInstallazione

Ispeziona l'installazione per assicurarti che il mirino sia sicuro e correttamente allineato.
Testa l'arma in un ambiente controllato per confermare la funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a consultare il punto di contatto dell'UE
competente o il tuo rivenditore locale di armi da fuoco. Possono fornire indicazioni sulla sicurezza e sull'installazione
del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un uso sicuro del SEMIAUTO DOVETAIL FRONT
SIGHT BLANK. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMIAUTO DOVETAIL
FRONT SIGHT BLANK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK od MGW. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu, którym jest pełnienie funkcji muszki w
niestandardowych pistoletach.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie. Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa przy pracy
z bronią palną.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów lub aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie próbuj instalować muszki, jeśli nie masz doświadczenia w modyfikacjach broni palnej.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas instalacji, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach produktu podczas jego obsługi i instalacji.
Jeśli używasz pinu sprężynowego do instalacji, upewnij się, że ma on odpowiednią średnicę (1/16"), aby
uniknąć komplikacji.
Pamiętaj, że niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub urazu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym młotek, wbijak oraz odpowiednie narzędzie do
instalacji muszki.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od zakłóceń.

Kroki Instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą muszkę, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyrównaj dovetail muszki z rowkiem dovetail na broni.
Delikatnie wbij muszkę na miejsce, używając młotka i wbijaka. Upewnij się, że jest dobrze osadzona.
Wywierć otwór na pin sprężynowy, jeśli nie został wcześniej wykonany. Użyj wiertła o średnicy 1/16".
Włóż pin sprężynowy, aby zabezpieczyć muszkę na miejscu. Upewnij się, że jest równy z muszką.
Sprawdź wyrównanie i stabilność muszki przed użyciem broni.

Kontrola Po Instalacji

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że muszka jest pewnie zamocowana i prawidłowo wyrównana.
Przetestuj broń w kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić jej funkcjonalność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, skonsultuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE lub lokalnym sprzedawcą broni. Mogą oni udzielić wskazówek dotyczących bezpieczeństwa
produktu i instalacji.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie
SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT
BLANK tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK tuotteen MGW:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet ja tiedot varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli etutähtäimenä mukautetuissa
pistoolissa.
Käsittele ampumaaseita aina varovasti. Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia työskennellessäsi
ampumaaseiden kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä yritä asentaa etutähtäintä, jos et ole perehtynyt ampumaaseiden muokkauksiin.
Käytä asennuksen aikana sopivia työkaluja ja turvallisuusvälineitä vammojen välttämiseksi.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Ole varovainen tuotteen terävien reunojen kanssa käsittelyn ja asennuksen aikana.
Jos käytät rullapintaa asennuksessa, varmista, että se on oikeaa halkaisijaa (1/16") komplikaatioiden
välttämiseksi.
Ole tietoinen siitä, että virheellinen asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai vammoihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vasara, puomi ja sopiva tähtäimen asennustyökalu.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriöistä vapaa.

Asennusvaiheet

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva etutähtäin, jos tarpeen, noudattaen valmistajan ohjeita.
Aseta sight blankin dovetailosa ampumaaseen dovetailaukkoon.
Koputa varovasti tähtäintä paikalleen vasaralla ja puomilla. Varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Poraa reikä rullapinnalle, jos sitä ei ole vielä tehty. Käytä 1/16" halkaisijaltaan olevaa poranterää.
Aseta rullapinta paikalleen varmistaaksesi, että se on tasainen tähtäimen kanssa.
Tarkista tähtäimen kohdistus ja vakaus ennen ampumaaseen käyttöä.

Asennuksen jälkeinen tarkistus

Tarkista asennus varmistaaksesi, että tähtäin on turvallisesti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.
Testaa ampumaasetta kontrolloidussa ympäristössä varmistaaksesi sen toimivuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytössä, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätiedot ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä asiaankuuluvaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen tai paikalliseen ampumaasedealeriin. He voivat antaa ohjeita tuotteen turvallisuudesta ja
asennuksesta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita autat varmistamaan SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK tuotteen
turvallisen käytön. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO DOVETAIL
FRONT SIGHT BLANK

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK från MGW. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte, vilket är att fungera som ett främre sikte för
anpassade pistoler.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet. Följ alla säkerhetsprotokoll när du arbetar med skjutvapen.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för eventuella skador eller defekter innan installation.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Försök inte installera det främre siktet om du är obekant med modifieringar av skjutvapen.
Använd lämpliga verktyg och säkerhetsutrustning under installationen för att undvika skador.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Var försiktig med vassa kanter på produkten under hantering och installation.
Om du använder en rullpinne för installation, se till att den har rätt diameter (1/16") för att undvika
komplikationer.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en hammare, stans och lämpligt installationsverktyg för siktet.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installationssteg

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga främre siktet om tillämpligt, följ tillverkarens instruktioner.
Justera dovetailen på siktet med dovetailspåret på skjutvapnet.
Slå försiktigt siktet på plats med hjälp av en hammare och stans. Se till att det sitter säkert.
Borra ett hål för rullpinnen om det inte redan är gjort. Använd en borr med diameter 1/16".
Sätt in rullpinnen för att säkra siktet på plats. Se till att den är i nivå med siktet.
Kontrollera justeringen och stabiliteten hos siktet innan du använder skjutvapnet.

Kontroll efter installation

Inspektera installationen för att säkerställa att siktet är säkert och korrekt justerat.
Testa skjutvapnet i en kontrollerad miljö för att bekräfta funktionalitet.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre används, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen konsultera den relevanta EUbaserade kontaktpunkten
eller din lokala vapenhandlare. De kan ge vägledning om produktsäkerhet och installation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att säkerställa säker användning av SEMIAUTO
DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO
DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO DOVETAIL FRONT SIGHT BLANK od společnosti MGW. Tento návod
obsahuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašeho produktu. Před
použitím prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k jeho zamýšlenému účelu, kterým je sloužit jako přední mířidlo pro
vlastní pistole.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně. Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly při práci se
střelnými zbraněmi.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací zkontrolujte produkt na případné poškození nebo vady.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků nebo bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy Safety
Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se instalovat přední mířidlo, pokud nejste obeznámeni s úpravami střelných zbraní.
Během instalace používejte vhodné nástroje a ochranné vybavení, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před zahájením instalace.
Buďte opatrní na ostré hrany produktu během manipulace a instalace.
Pokud používáte kolík pro instalaci, ujistěte se, že má správný průměr (1/16"), abyste se vyhnuli komplikacím.
Buďte si vědomi, že nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně kladiva, razníku a vhodného nástroje na instalaci
mířidel.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rozptýlení.

Kroky instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Pokud je to nutné, odstraňte stávající přední mířidlo podle pokynů výrobce.
Zarovnejte dovetail mířidla s dovetail slotem na střelné zbrani.
Jemně poklepejte na mířidlo pomocí kladiva a razníku. Ujistěte se, že je bezpečně usazeno.
Vyvrtejte otvor pro kolík, pokud již není připraven. Použijte vrták o průměru 1/16".
Vložte kolík, aby zajistil mířidlo na svém místě. Ujistěte se, že je na úrovni s mířidlem.
Zkontrolujte zarovnání a stabilitu mířidla před použitím střelné zbraně.

Kontrola po instalaci

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je mířidlo bezpečně upevněno a správně zarovnáno.
Otestujte střelnou zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili její funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není v používání, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na příslušný kontaktní bod v EU nebo na
svého místního prodejce střelných zbraní. Mohou poskytnout rady týkající se bezpečnosti produktu a instalace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomůžete zajistit bezpečné použití SEMIAUTO DOVETAIL FRONT
SIGHT BLANK. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


